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hello-2.1.1.pot (~) - gedit
HEFE WBEE FERNV #R/GS ITEDO LHDO kKB

B8 & 9 ¢ P B9

EE
S

" hello-2.1.1pot |

[#]

# SOME DESCRIPTIVE TITLE.

# Copyright (C) YEAR Free Software Foundation, Inc.

# This file is distributed under the same license as the PACKAGE package.
# FIRST AUTHOR <EMAIL@ADDRESS>, YEAR.

#, fuzzy

msgid "

msgstr "™

“Project-ld-Version: PACKAGE VERSION\n"
"POT—Creation—Dahe: 2002-05-22 19:23+0200\n"
“PO-Revision-Date: YEAR-MO-DA HO:MI+ZONE\n"
“Last-Translator: FULL NAME <EMAIL@ADDRESS='n"
“Language-Team: LANGUAGE <LL @li.org>\n"
"MIME-Version: 1.0\n"

“Content-Type: text/plain; charset=CHARSET\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

#: src/getopt.c:693

#, c-format

msgid "%s: option "%s' is ambiguous\n”
msgstr "

#: src/getopt.c:718

#, c-format

msgid "%s: option "--%s' doesn't allow an argument\n”
msgstr ™

(4] | [+]

hello-2.1.1.zh_TW.po (~/project/translate/oszd) - gedit

/7 hello-2.1.1.zh_TW.po ‘

=]
HEE REE HAIW #IES TAD IHO KW

BB & 9 ¢ DD 89

# Traditional Chinese Messages for hello
# Copyright (C) 2005 Free Software Foundation, Inc.
# Wei-Lun Chao <chaoweilun @ pcmail.com.tw>, 2005

msgid "™

msgstr "

"Project-ld-Version: hello 2.1.1\n"

“Report-Msgid-Bugs-To: \n"

"POT-Creation-Date: 2002-05-22 19:23+0200\n"
"PO-Revision-Date: 2005-04-28 16:39+0800\n"

“Last-Translator: Wei-Lun Chao <chaoweilun @ pcmail.com.tw>\n"
“Language-Team: Chinese (traditional) <zh-110n@ linux.org.tw=>\n"
"MIME-Version: 1.0\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bityn"

“Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

#: src/getopt.c:693

#, c-format

msgid "%s: option "%s' is ambiguousin”
msgstr "%sRIE s’ AHIHE "

#: src/getopt.c:718

#, c-format

msgid "%s: option --%5' doesn't allow an argumentin”
msgstr "%osRIE T —us' AVRECE T EE A"
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msgattrib msgcmp

msginit msguniq
msgexec msggrep
msgconv msgiilter

stcc (RELLEE)

msgen
msgcat
msgmerge
msghack

Ling Li (&%)
Yuan-Chen Cheng (H[JFE)

msgimt
msgcomm
msgcheck
msgunimt
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MARERETR
Webpot (ZER)

Progress of translating libgphoto?Z2__port

Finishod: 7.9

part {don:r?l',lgzr:;stn do)y translators update date status action
» L

partQ O, 1,23 wiew | ranmslate
part 1l O, Q4,25 wicw | ranslate
partz O, 0,25 wiew | rarmslate
Part S5 0,0, 2% wieww | Irarislale
part= &, 0. 1 wiew | trarnslate
Total 8. 1, 99 19700101 7oA finished. wisw

Rosetta (ubuntu)

parted into Chinese (Taiwan)

Template: Chinese (Taiwan) (zh_TW) translation of parted in Ubuntu Dapper package "parted"”

Alt: | ~|Show: |all -l Change

ltems 1 — 10 of 382 Next 10 - Last
1. English: Could not stat device - - -
Chinese (Taiwan): m%ﬁ%ﬁ %s - %s AT stat HEME - |

[~ Someone should review this translation

Located in:  libparted/linux.c:271
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GNOME

Translation statistics ""Top 10" for HEAD release

top = HEAD =

compaet info page | full info page Hop list | essential

last update: Fri Mar 31 04:47:17 2006

position feam name

trams, % fuzzy %

untrans.

‘lg Chinese Traditional (zh TW)

KDE

‘ !6?‘46‘ SB.SE‘ EEE&‘ 499

Top List Translation Statistics by Team

for trunk branch (2006-03-31)

Position Team Name Translated

% |graph
6700 3663 s M

38 Chinese Tradiional {53034

%o Fuzzy %

Total Graph
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1. TEEHZE
msgzh TW

. l:I:HU LJ\/_C;EEI :
[10n. opendesktop. org. tw

3. ECERAEEE
misc—110n-zh TW
nvu—110n-zh TW
thunderbird-110n-zh TW
kde-110n-zh TW
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